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 ه ١٤٤٢ >ولأا ىداجم ١٠ قفاولما ٢٥/١٢/٢٠٢٠ خيراكح ةعملجا ةبطخ

 ينِفارّعَلاو ةَِنهَكَلا نَمِ رُيذِحْ#كحاو اللهِا لَب ُُّ&وَ#كحا
 

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هُرُفِغْتَسَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ
َ
 انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ نْمِو
َ

V $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجَِامعْ
V يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَو َُ

أو ،َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Vإِ لا نْ
 $لاإِ ََ

V كَيشَر لا هُدَحْوَ اللهُا
V لَيثِمَ لاو َُ

V هَيبِشَ لاو َُ
أ لاو ةَرَوصُ لاو َُ

َ
V ءَاضعْ

 مَسْجِ لاو ةَ$ثجُ لاو َُ
V نَكامَ لاو

 اًنكامَ هُذْخِ$تفَ مَْلو هِِترَدْقُلِ ارًاهظْإِ شَرْعَلا قََلخَ ،ينمَِلاعلا نِعَ oنِيغَ وَهُو مََلاعلا قََلخَ ،َُ
yِرَ $لجَ ،هِتاzِّ َأو .راهّقَلا دُحِاولا وَهُف

َ
أ ةَ$رقُو اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $نأ دُهَش

َ
 اننِيُقْ

Vوسُرَو هُدُْبقَ ادً$ممح
 انِتاجاح اهِب ِ�قْيَ ةًلاصَ دٍ$ممح اندِيِّس لَب لِّصَ $مهُ$للا ،هبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

أ $شَر اهِب انيفِكَْتو انِتابرُكُ اهِب جُرِّفَيُو
َ

أو Vِِاء لَبو هِْيَلعَ مّْلِسَو انِئادعْ
َ

 .ايرثِكَ امًيلِسَْت هِِباحصْ

أ
َ
أ ِّ�إِفَ ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 هِِباتكِ مِكَْمُح في لِِئاقلا رِيدِقَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو مْكُيصِو

 .١﴾< نَونُمِؤۡمُۡلٱ َِّكوَتَيَلۡفَِ َّ"ٱ 1ََوَۚ وَهُ َِّ%إ هَٰلَِإٓ َ% َُّ"ٱ﴿

Esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Dieu رِيدِقَلا لِِّيعَلا  Al-^Aliyy Al-Qadir, Lui Qui dit dans un verset explicite de Son 
Livre ce qui signifie : « Dieu, il n’est de dieu que Lui. Que les croyants se fient totalement 
à Dieu. » 

 بُجِيَفَ ،لىاعَت هِْيَلعَ دُامتِعْلاِا وَهُو اللهِا لَب ُُّ�وَ$كحا ةِ$يبِْلقَلا تِابجِاولا نَمِ ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ
أ دِْبعَلا لَب

َ
لأِ اللهِا لَب هُدُامتِعْا نَوكَُي نْ

َ
 لُخُدَْي ام رِِئاسو رِّاضمَْلاو عِفِانمَْلا نَمِ ءٍَْ  كُِّل قُلِاخ هُ$ن

 ،اللهُا $لاإِ ةِقَيقَِلحا لب عَفِان لاو $راض لافَ ،دوجُوُلا في

Mes frères de foi, parmi les devoirs du cœur, il y a se fier à Dieu qui est le fait de s’en 
remettre à Lui Qui est exempt de toute imperfection. Il est donc un devoir pour l’esclave 

 
 .١٣/نباغكحا ةروس ١
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que de se fier à Dieu car Il est le Créateur de toute chose, que ce soit de ce qui est profitable 
ou de ce qui est nuisible ainsi que tout ce qui entre en existence. Par conséquent, en réalité 
nul ne crée la nuisance et le profit si ce n’est Dieu.  

أ في اللهِا لَب هُدُامتِعْا نَكا هِْيَلعَ هُبَْلقَ نَ$طوَوَ كَِلذَ دُْبعَلا دَقَتَقْا اذإِفَ
ُ
 نَمِ ةِمَلا$سلاو قِزْرِّلا رِومُ

 كُرَْت وَهُ ُُّ�وَ$كحا هُْنقَ اللهُا َِ»رَ ُّيدِادغْكَا دُْينَُلجا لَاقو .اللهاِب بِْلقَلا ةُقَِث وَهُ ُُّ�وَ$كحافَ .رّاضمَْلا
  ها اللهِا يِْرغَ لَب قِِّييقَِلحا دِامتِعْلاِا

C’est lorsque l’esclave a cette croyance fermement établie dans le cœur, le cœur résigné à 
cela, qu’il se fie totalement à Dieu, pour sa subsistance ou pour la préservation contre les 
choses nuisibles. Se fier à Dieu, c’est avoir la confiance du cœur en Allah. Le وََت.ُّ  tawakkoul 
–se fier à Dieu–, c’est avoir la confiance du cœur en Dieu. Al-Jounayd Al-Baghdadiyy a dit 
que Dieu l’agrée : « Le tawwakoul, c’est de ne se fier véritablement à nul autre que Allah. » 

تج اللهِا لَب َ$�وََت نْمَفَ
َ

أ بَ$نَ
َ

أجَْلَي نْ
َ
 يَنفِارّعَلا نِايْتِ±و رِحْسِّلاِب لِمَعَلا نَمِ اللهُا مَ$رحَ ام لىإِ 

أ نْمَ هِْيَلعَ هُمُلاسَو zِّرَ تُاوَلصَ دٌ$ممح انبُيبِحَ لَاق دْقَفَ ،يَنمِجِّنَمُْلاو
َ

أ انًهِكا َ&
َ
 هُق5َدصَفَ افًارّعَ وْ

أ امِب رَفَكَ دْقَفَ لُوقُفَ امِب
ُ
 .مكِالحا هُاورَ ها د5ٍممح لَب لَزِْن

Celui qui se fie à Dieu évitera d’avoir recours à ce que Dieu a interdit, que ce soit la 
sorcellerie ou la consultation des voyants et des devins. Notre bien aimé دمّمح  Mouhammad, 
que Dieu l’honore et l’élève davantage en degré a dit ce qui signifie : « Celui qui va consulter 
un devin ou un voyant en croyant à ce qu’il dit, certes, il aura mécru en ce qui a été 
révélé à دمّمح  Mouhammad. »  

yكَا لِبَقْتَسْمُْلا في عُقَفَ امّقَ رَابخْلإِا َ´اعتَفَ نْمَ وَهُ نُهِكالافَ
$
أ مْهَُل نَيِ

َ
أَي نِّلِجا نَمِ بٌاحصْ

ْ
 مْهُغَوُت

لأاِب
َ

أ لَب نَودُمِتَعْيَفَ رِابخْ
َ

أِب سَاجّا نَوُثدِّحَيُفَ مْهِرِابخْ
َ
 نْمَ وَهُ فُارّعَلاو .اذكَ لُصُحْيَسَ هُ$ن

نحو قِوسُْرمَْلا نَمِ ِ»اْلما نِعَ ثُ$دحَتَفَ
َ

 .هوِْ

Un devin, c’est quelqu’un qui annonce des choses qui pourraient se produire dans le futur, 
comme ceux qui ont des complices parmi les jinn qui leur ramènent des informations. En 
se basant sur leurs informations, il annonce aux gens que telle ou telle chose va se produire. 
Quant au voyant, c’est quelqu’un qui parle de choses qui ont déjà eu lieu dans le passé, par 
exemple ce qui a été volé et ce qui est de cet ordre  

أ فٍارّعَ لىإِ بَهَذَ نْمَفَ
َ
أ دَقَتَقْاو نٍهِكا وْ

َ
لأِ Vِِوسُرَو اللهِاِب رَفَكَ دْقَفَ بِْيغَلا لَب عُلِ$طفَ هُ$ن

َ
 لا هُ$ن

أ بَْيغَلا مَُلعْفَ
َ

لۡٱوَ تِٰوَٰمََّسلٱ فِ نمَ مُلَعۡيَ َّ% لقُ﴿ لىاعَت لَاق ،اللهُا لاّإِ دٌحَ
َ
Kِإ بَيۡغَلۡٱ ض%َِّ 
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أ ُّنظُفَ نْمَ دُارمُْلا سَْيَلو ٢﴾Pۚ َُّ"ٱ
َ
 لَْب رُفُكَْي لا هُ$نإِفَ عَقِاولا قُفِاوُي لا دْقَو عَقِاولا قُفِاوُي دْقَ هُ$ن

 .مهُاّيإِ Vِِاؤسُِب ايًصِخ نُوكَُي

Celui qui consulte un voyant ou un devin en ayant pour croyance qu’il a connaissance du 
بْيلَ  ghayb –des choses cachées–, il a mécru en Dieu et en Son messager, car nul autre que 

Dieu ne sait le ghayb –les choses cachées. En effet, Dieu dit  ce qui signifie : « Dis : Nul dans 
les cieux et dans la terre ne sait le ghayb –les choses cachées–. Seul Dieu sait le ghayb. » 
Celui qui mécroit et qui est visé par le ثيدح  hadith, ce n’est pas celui qui croit que leurs 
propos peuvent coïncider avec la réalité tout comme ils peuvent ne pas coïncider, car une 
telle personne reste musulmane et ne devient pas mécréante, mais elle a commis une 
désobéissance en les interrogeant. 

Áو
ْ

أ مَْلعُْ
َ

أ نِّلِجا نَمِ $ن
َ

 في مْهُو رِطَمَْلا لِازْنإِِب يَِن$Äوَمُْلا ةِكَِئلامَْلا نَمِ عَمْ$سلا نَوقُتَِرسَْي نْمَ اًنايحْ
 يُرصَِي امِب مْهُنَْيَب اميفِ نَوُث$دحَتَفَ ةُكَِئلامَْلاو مِامغَلا اذهَ نْمِ بٍيرِقَ نٍكامَ لىإِ ُّنلِجا دُعَصَْي مِامغَلا
أ في مَاعلا اذهَ

َ
أ صٍخْشَ تِوْمَكَ اذÇَو اذكَ ثِدِاوَلحا نَمِو اذكَ ضِرْ

َ
أ دٍوُلوْمَ ةِدَلاوِ وْ

َ
أ وْ
َ

Éوَتَفَ نْ
$

 
أ ةَسَائرِّلا صٌخْشَ

َ
أ وْ
َ

نحو ةِسَائرِّلا نِعَ لَزَعْفُ نْ
َ

أ امّمِ كَِلذَ وِْ
َ
لأِ هِْيَلعَ ةَكَِئلامَْلا اللهُا عََلطْ

َ
 اللهَا $ن

لأاو ةَكَِئلامَْلا عُلِطْفُ
َ
لأاو ءَايَبِْن

َ
 دَعْبَفَ .هّكُِل بِْيغَلا لَب مْهُعُلِطْفُ لاو بِْيغَلا نَمِ ءٍَْ  لَب ءَاÁَِوْ

أ
َ

لأا لَب نَوُلنَِْزي ةِكَِئلامَْلا نَمِ عَمْ$سلا ُّنلِجا ءِلاؤُهَ قَتَِرسَْي نْ
َ
yا ءِلاؤُهَ نَوبُِريُْخو ضِرْ

$
 مْهَُل نَيِ

 .شََربلا نَمِ ةٌبَحْصُ مْهُعَمَ

Que l’on sache également qu’il y a certains jinn qui espionnent les anges en essayant 
d’écouter ce que les anges chargés de faire descendre la pluie se disent entre eux. Alors 
que les anges sont dans les nuages, les jinn montent à proximité de ces nuages pour 
entendre ce qu’ils se disent entre eux au sujet des événements qui vont se produire cette 
année-là sur terre, que telle personne va mourir ou que telle autre va naître, que telle 
personne va avoir le pouvoir ou que telle autre va être démise de ses fonctions, et ce genre 
de choses que Dieu a accordées aux anges de savoir. En effet, Allah accorde aux anges, 
aux prophètes et aux saints la connaissance de certaines choses cachées, mais Il ne leur fait 
pas connaître toutes les choses cachées. Après avoir espionné les anges, ces jinn 
redescendent sur terre et vont transmettre ces informations à ceux qui ont des complices 
parmi les humains.  

yا ءِلاؤُهَ نْمِ رَذََلحا رَذََلحافَ
$
تح نَوعُ$دَي نَيِ

َ
لأا يَرضِْ

َ
تح عِقِاولا في وَهُو حِاورْ

َ
أفَ ،نِّجِْلِل يٌرضِْ

َ
 حُاورْ

لأا
َ
أ نَوُّبيُِح لا ءِايَقِْت

َ
أو ،اهيفِ امو ايْنÒُّا اوكَُلمَ وَْلو ايْنÒُّا لىإِ اوعُجِرَْي نْ

َ
تح رِافّكُلا حُاورْ

َ
 تَْ

 
 .٦٥/لمجا ةروس ٢
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أ ةَُلجِاج$Òا ءِلاؤُهَ عُيطِتَسَْي لاو بِاذعَلا ةِكَِئلامَ
َ

 بِاذعَلا ةِكَِئلامَ نْمِ رِفِكالا حَورُ اوبُحَسَْي نْ
yا ام$نإِ

$
yا ُّنلِجا مُهُ ءِلاؤُهَ سِلِْمَج لىإِ نَوضُُْريَح نَيِ

$
 اوشُخو صِخْ$شلا اذهَ لَاح نَوفُرِعْفَ اوُنكا نَيِ

أ هُنُيرِقَ امّإِ هُعَمَ
َ
أ فُرِعْفَ رُخَاء دٌحِاو وْ

َ
Vاوحْ

أ : لُوقُيَفَ بُذِكَْي َُ
َ
 .لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاو نٍلافُ حُورُ ان

Prenez garde aussi à ceux qui prétendent faire revenir des âmes alors qu’en réalité, ils ne 
font que ramener des jinn. L’âme des pieux ne souhaite pas revenir dans le bas monde, 
même s’il devait posséder tout le bas monde et ce qu’il contient. Quant aux âmes des 
mécréants, elles sont sous l’emprise des anges du châtiment. Aucun de ces charlatans ne 
peut ramener l’âme d’un mécréant et l’enlever des mains des anges du châtiment. Ceux qui 
viennent en réalité dans les assemblées de ces charlatans, ce sont les jinn qui connaissaient 
l’état de la personne avec laquelle ils vivaient. Il s’agit soit de son نيرق  qarin, –le jinn qui 
l’accompagnait–  soit d’un autre jinn qui connaît bien sa vie ; il ment et dit : « Je suis l’âme 
d’Untel ! » Que Dieu nous en préserve ! 

نإِفَ نٍسَحَ دٍصِقْمَِل ٍ$ينعَمُ دٍدَعَِب ةًَياء دُدِّرَُي نْمَ انرْكَذَ نْمَيفِ لُخُدَْي لاو
 ةُكَِئلامَ هُضُُْريَح دْقَ اذهَ $

أ ،ةَيلآا هِذِهَ ةÇَِبََِرب ةِحَْم$رلا
َ
 .ةحَْم$رلا ةُكَِئلامَ هÁَِْإِ ضُُْريَح لا اذهَفَ ايْنÒُّا هُضُرَغَ نَكا نْمَ امّ

Quant à celui qui répète un verset un certain nombre de fois dans un objectif louable, il 
n’est pas concerné par ce que nous venons de citer. Il se peut que les anges de la miséricorde 
viennent en soutien par les bénédictions de la récitation de ce verset. Toutefois, celui dont 
l’objectif est de gagner le bas monde, les anges de la miséricorde ne viennent pas le 
soutenir. 

أو
َ

yا ءِلاؤُهَ بَُلغْ
$
أ نْقَ نَوُلوقُفَ نَيِ

َ
 لا مْهُ$نكَِل نِّلِجا عَمَ نَوُلمَعْفَ مْهُ نَوُّيغِاحورُ مْهُ$غإِ مْهِسِفُغْ

نح سِانّلِل نَوُلوقُفَ
َ

لأِ نِّلِجا عَمَ لُمَعْغَ نُْ
َ
أ ،مهُغَودُقِتَعْفَ لا سُاجّافَ سِانّلِل كَِلذَ اوُلاق نْإِ مْهُ$غ

َ
 نْإِ امّ

أ ءِدْكَا في ،مهُغَودُصِقْفَ سُاجّا نَوُّيغِاحورُ اوُلاق
َ

أ نَورُهِظْفُ ُّنلِجا اًنايحْ
َ
 $معُ ةِعَيِ$شرلاِب نَومُِئاق مْهُ$غ

أ نَوُلخِدُْي
َ

 .ةعَيِ$شرلِل ةًفَلِامُخ ءَايشْ

La plupart de ceux qui se disent احور>  rouhaniyy –c'est-à-dire des spirites ou médium qui 
prétendent avoir des anges avec eux–, ce sont des gens qui font intervenir des jinn, mais ils 
ne le disent pas aux gens pour conserver leur réputation. En effet, lorsqu'ils leur disent : 
« Nous sommes des rouhaniyy », les gens viennent les consulter. Au début, les jinn 
montrent parfois qu’ils appliquent la religion, puis ils introduisent des choses contraires à 
la religion.  

تح دْقََلو
أ oِ�احورُ نِي$نإِ لُوقُفَ مْهِتِيَحِان في نَكا لٍجُرَ نْقَ هُْنقَ اللهُا َِ»رَ انخُْيشَ ثَ$دََ

َ
 عِيمَ يْ

أ ضٍيرِمَِل هَُنوبُُلطْفَ سُاجّا $معُ ةٌكَِئلامَ
َ
أَي ،كَِلذَ يِْرغَ وْ

ْ
Üِ َإِ نَوضُُْريَح سُاجّا $معُ بِرِغْمَْلا دَعْنÁَِْه 
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أكَ تàٍرَبَِح نَوضُِرالحا ُّسحِيُفَ ءَوْ$ضلا ئُفِطْفُ ةٍهَرُْب دَعْنَ $معُ
َ

أ $ن
َ

 تَوْصَ نَوعُمَسَْي $معُ ضََرحَ ادًحَ
أ
َ

نح نَوُلوقُفَ $معُ مْهِْيَلعَ نَومُّلِسَُي مْهُغَوْرََي لا صٍاخشْ
َ

نح نَوُلوقُفَ لاو نَوُّيغِاحورُ نُْ
َ

 $معُ oنجِ نُْ
  ،اذكَ هُؤُاودَو اذكَ هُضُرَمَ ضُيرِمَْلا اذهَ نَوُلوقُيَفَ نَومُ$كَلتَفَ

Notre Chaykh, que Allah l’agrée, nous a parlé d’un homme de sa région qui disait : « Je 
suis un rouhaniyy » c'est-à-dire « J’ai des anges avec moi. » Les gens venaient demander 
son aide pour soigner un malade ou autre chose. Il venait après le coucher du soleil, puis 
les gens entraient auprès de lui. Ensuite, il éteignait les lumières et les gens ressentaient 
alors des mouvements et entendaient une présence qui passait le salam à l’assistance. Mais 
au lieu de dire : « Nous sommes des jinn », ils disaient plutôt : « Nous sommes des 
rouhaniyy ! » Puis ils disaient : « Ce malade est atteint de telle chose et son remède est 
telle chose. » 

أ اوُلاق اوضَُرحَ امَّل ةً$رمَ $معُ
َ

نح نَوُلوقُفَ انِب $ن$ظلا نَوئُيسُِي سِاجّا ضُعْنَ ُّنلِجا يِ
َ

نح ،oنجِ نُْ
َ

 انسَْل نُْ
نح ،اäنجِ

َ
أ لاِب كَُلمَْلا نُْ

َ
أ لاو بٍ

ُ
لأِ لىاعَت اللهُا مُهُحَضَفَ $معُ ،مٍّ

َ
 نِْيبا رُمُاء لَاقفَ فَتََرعْا مْهُضَعَب $ن

لأِ ،لىاعَت اللهُا هُحَضَفَ ،اذكَِب نَومُْيمَ
َ
أ مِوُلعْمَْلا نَمِ هُ$ن

َ
 ارًوكُذُ اوسُْيَل نَوحُكَانَتَي لا ةَكَِئلامَْلا $ن

أ ام$نإِ اًثانإِ لاو
َ

أَي لا ةٌ$يغِاروُن مٌاسجْ
ْ
أ ام اللهَا نَوصُعْفَ لاو نَوحُكَانَتَي لاو نَوبُشََْري لاو نَوُلكُ

َ
 مْهُرَمَ

 .نورُمَؤُْي ام نَوُلعَفْيَو

Une fois, lorsque ces jinn sont venus, l’un d’eux a dit : « Certains pensent du mal de nous 
et disent que nous sommes des jinn, mais nous ne sommes pas des jinn, nous sommes des 
anges, nous n’avons ni père ni mère. » Mais Dieu a dévoilé ce jinn, car lui-même l’a avoué 
en disant : « J’ordonne à mon fils Maymoun de faire telle chose. » Dieu l’a dévoilé, car il 
est bien connu que les anges ne se reproduisent pas et ne sont ni mâles ni femelles. Leurs 
corps sont créés à partir de lumière, ils ne mangent pas, ne boivent pas, ne se reproduisent 
pas. Ils ne désobéissent à Dieu en rien de ce qu’Il leur ordonne de faire et font tout ce qu’Il 
leur ordonne d’accomplir. 

 نَِنمِْلا فُِئاطَل( هِِباتكِ في هُْنقَ اللهُا َِ»رَ ُِّ�ارعْ$شلا بِاهّوَلا دُْبقَ خُْي$شلا لَاق ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ
لأاو

َ
أ zٍِّرَعَ نِْبا نِعَ لاًقْغَ )قِلاخْ

َ
أ نْمَ لَاق هُ$ن

َ
أ دَار

َ
 هِدَِي نْمِ ةِعَيِ$شرلا نَايَزمِ مِرَْي لاَفَ $لضَِي لاَ نْ

 ها داقتِعْاو لٍعْفِو لٍوْقَ كُِّل دَْنعِ ارًاهَنو لاÁًَْ اهبُحِصْتَسَْي لَْب يٍْنعَ ةَفَرْطَ

Mes frères de foi, le Chaykh باهّولا دبع  Ach-Cha^raniyy, que Allah l’agrée, a dit dans son 
livre Lata’ifou l-Minani wal-‘Akhlaq en rapportant de Ibnou ^Arabiyy : « Celui qui veut ne 
pas s’égarer, qu’il ne lâche pas la balance de la Loi de sa main ne fût-ce le temps d’un clin 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.               Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  6 

d’œil, mais qu’il la garde avec lui nuit et jour, lors de chaque parole, chaque geste et 
chaque croyance. » 

أ تَضَْرحَ ام$كُلفَ
َ

ëِ ا مِْلعِ سِِلامَج في لَِّيصَمُْلاÒِّةعَيِ$شرلا نُايزمِ كَدَْنعِ ىوَقْفَ اهيطِعْغُ تِي$لا نِي، 
 رِفْكُلاو مِارَلحاو لِلاَلحاو ثِيبَِلخاو بِيِّ$طلاو حِيبِقَلاو نِسََلحا يََْنب يُِّزمَفُ اللهِا عَشَْر مَ$لعَيَ نْمَفَ
 .ناميلإِاو

 .امَلعْ اندْزِو انتَمْ$لعَ امِب انعْفَغْاو انعُفَْنفَ ام انمّْلِعَ $مهُ$للَا

Mon frère, chaque fois que tu assistes aux assemblées d’enseignement de la religion que 
nous tenons ici, cela renforcera en toi la balance de la religion. Celui qui apprend la Loi 
agréée par Dieu, pourra distinguer ce qui est beau et ce qui est laid, ce qui est bon et ce qui 
est mauvais, le licite et l’illicite, la mécréance et la foi. 

Ô  Allah, apprends-nous ce qui nous est utile, fais-nous profiter de ce que Tu nous  هللا
apprends et augmente-nous en science. 

Après avoir tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أو اذهَ

َ
  .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ

 

 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دُمَْلحا
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 تِائّيِسَو انسِفُغْ

أ
َ

V $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
V يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍ$ممح اندِيِّسَ لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا َِ»رَوَ ينلِسَرْمُـلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لبو يِنمِ

ُ
 لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدِشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا$طلا تِْيكَا
َ

ó لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
 نَيدِتَهْمُـلا ةِ$مِئ

أ
َ

ó َأو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِح
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ يَنلِحا$صلاو ءِاÁِوْ

َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 مْكُيصِو

 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أِب مÇُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 ََّ"ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مÇُْرَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ 1ََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لِّصَ $مهُ$للَا .٣﴾j امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيِّسَ لب تَْي$لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍ$ممح اندِيِّسَ لب
 
لأا ةُرَوسُ  ٣

َ
 .٥٦/بازحْ
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Çرَاب امَكَ دٍمّمح اندِيس لِاء لبو دٍمّمح اندِيّس لب كْرِابو
ْ

 اندِيّس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِيّس لب تَ
أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ مَيهاربإ

َ
 ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي x مٞيظِعَ
َ
Kَسَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

 اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا .٤﴾� دٞيدِشَِ َّ"ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ
أ في انفَاسِْر±وَ انَبَوُنذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 مْهُْنمِ ءِايحْ

لأاوَ
َ
 ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا öوَ ةًنَسَحَ ايْنÒُّا في انِتاء ان$برَ تِاومْ

أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدتَهْمُ
َ
 $شَر انَقِوَ ان$مهَ

 اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام
أَي
ْ
 مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هْىنيَوَ َ÷رْقُلا يذِ ءِاتَيِ±وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ
 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل
أ نْمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مÇُْرِمْ

َ
 .َ�ةلا$صلا مِقِ

  

 
 .٢-١/جلحا ةروس  ٤


